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Digital humanities & Cloud computing ? 



Objectifs et contenu

 Se comprendre malgré disparités disciplines
 Développement humanités numériques en 

Europe, France, Clermont
 Contraintes, besoins en SHS : différencier 

besoins et acteurs impliqués
 Enjeux à court /moyen termes vers « big

data » et « cloud computing »
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Union Européenne
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• Just like astronomers require a virtual observatory to 
study the stars and other distant objects in the 
galaxy,

• researchers in the arts and humanities need a digital 
infrastructure to get access to and join together the 
information and the knowledge that is embedded in 
digital content.

• The Digital Research Infrastructure for the Arts and 
Humanities – DARIAH – will be such an infrastructure 
with a European dimension.



Organisation en France pour SHS
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Consortiums:
- IR Corpus-écrits
- IR Corpus-oraux et 
multimodaux
-IR Archives des 
ethnologues
-IR CAHIER (philo & 
littérature)
- …

EU

FR

Clermont



Humanités numériques et MSH Clermont: 
exemples avec textes et images 
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En cours de 
développement

Numérisation fine et
stockage à la BNF

Serveurs
MSH

Pas encore « big data », 
pas de calculs, 
mais des besoins non satisfaits



Humanités numériques et MSH Clermont: 
exemples corpus multimodaux, calculs
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Plateforme 
spécifique

Serveur MSH

Quelques téraoctets
Calculs sur modèles 
en dizaines d’heures

Textes, images, audio, vidéo

1 téraoctet, 
Données XML, 
début calculs

Se rapprochent « big data » ?, 
et des besoins non satisfaits



Données recherche, contraintes, et 
besoins en SHS (hors calcul intensif)

 Beaucoup (mais pas toutes) données 
collectées, structurées à la main: besoin RH 
qualifiées

 Formation des chercheurs sur standards
 Questions prégnantes sur éthique et droits
 Diffusion stable des données, archivage à 

long terme (changement formats)
 Référencement données : visibilité, 

moissonnage
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Mulce online

8Metadata in OLAC and in CLARIN

Repository.Mulce.org Databank Mulce.org  Documentation



Open access, ethics and licence
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For usage:
licence

For participants:
Informed 
consent form
+
Anonymization 
process

Open Data:
http://opendefinition.org/guide/



MSH-PRES
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CHEC / 
CERAMAC 

(images, cartes 
postales ?)

Corpus Celis ?

LRL : 
Mulce.org ; 

Alipe

Corpus Staps / 
Acte

Lapscoo ?

MSH-
diffusion : 

les données

Serveur OAI : 
métadonnées

Handle.net PRES 
Clermont Internet

Accès 
Référencement
moissonnage

Conservation

Cloud 
Computing
Auvergne

??



PRÉVOIR DÉVELOPPEMENT 
PROCHE CLOUD COMPUTING
SHS 

Exemple corpus de référence sur langue
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Repères internationaux en corpus 
de langue
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SoNaR – Facts and figures

• Spoken Dutch Corpus
9‐million‐word corpus, incl. audio, collected between 1998 and 2003

• Need for reference corpus of contemporary written Dutch

• With funding from the Dutch‐Flemish STEVIN program
– D‐Coi (pilot) project – 2005‐2006

corpus design, protocols, procedures, etc.
54‐million‐word corpus

– SoNaR project – 2008‐2012
500‐million‐word corpus

Workshop on Building Corpora of Computer‐Mediated Communication —Dortmund 14‐15 February 
2013
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Corpus sur hollandais
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Corpus sur allemand
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Pipeline Architecture

Parser
Writer

Semantic analysis

Syntactic analysis

Morphological analysis

Linguistic preprocessing

Reader

Named entity
tagger

PoS tagger

Stemmer

Lemmatizer

Compound
splitter

Tokenizer

Sentence
splitter

Stopword
tagger

a
bc

Datastore / Results

a
bc

a
bc

a
bc

a
bc

Calculs pour passer
des données aux analyses



Exemple proche « big data »

 Extraction automatique 
et traitement Wikipedia

 1 seul article (peintre 
Monet) en deux langues 
: FR et DE
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(Goethe-Universität Frankfurt
Rüdiger Gleim, Alexander Mehler)



© Goethe‐Universität Frankfurt; FB 12; AG Texttechnologie

Import XML Dumps into the Database

2 To

Temps
calcul



© Goethe‐Universität Frankfurt; FB 12; AG Texttechnologie

Extract Chronological Links

Paris Claude Monet Calculs sur liens 
(pas encore étiquetage linguistique)



Retour sur France et Clermont

 2013-.., France : projet 
constitution corpus de 
référence du français 
contemporain (consortiums IR-
corpus)

 2013-2014, Clermont : groupe 
travail sous-corpus avec labos 
distants, dépôts données et 
calculs dans nuage 
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